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Johanes nimero'po
ijoruwanory kareta
Uwapo torupamy

Ero kareta tymero man amy Gajus tatynen
'wano me. Moro imerory jako, mo'karon Tamusi
amyikanamon emepanamon wytotopo tywaije
man o'win amy Tamusi na'nanopy'san apyimy
wyino amy terapa Tamusi na'nanopy'san apyimy
'wa, ipori'tomato'ko'me. Ero kareta ta mo'ko
Johanes mo'ko Gajus ety awonganon tawa'pore
tauty taka mo'karon Tamusi amyikanamon
emepanamon apo'i'san poko i'wa, iru'pyn me
Tamusi amyikanenme emamyry poko enapa.

Kareta a'mory
1Mo'ko uwapotombo ero karetamerojanmo'ko

typynen Gajus, mo'ko iporo ro sipynaje inoro 'wa.
2Typynenyja'sakary, iru'pa pa'poro ajemamyry

nytonen. Amy pairo oty ajany'ko'pa nainen.
Suku'sa irombomoro aja'karywairy iru'pa. 3Poto
me irombo yjewa'potai amykon ka'sakarykon 'wa
tywopy'san po moro iporo aino ta ajemamyry
ekarityry poko. Iporo aino ta irombo ajemanjan.
4 Amy pairo oty yjewa'poro'pa man moro y'wa
iporo aino ta mo'karon y'makon emamyry etary
ko'po.

5 Typynen yja'sakary, tamyikapore awairy
enepojan moro o'wa mo'karon aja'sakarykon
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epanopyry. Tyworonokon pairo mepano'san.
6 Moro ajekosano aipynano tamyikapo
i'waine man mo'karon Tamusi na'nanopy'san
apyimy embata. Moro o'wa Tamusi apokupe
epanopyrykon iru'pa man, mo'ja ro itoto'ko'me.
7Kristus upu'pome irombo tautykon tyno i'waine
man, Tamusi wyino e'i'non wyino oty apyiry
'se'pa. 8Mo'kopangon epanopyry ky'waine man,
moro iporo aino aripa'to'me.

Diotrefes Demetriusmaro
9 Amy kareta simeron mo'karon Tamusi

na'nanopy'san 'wa. Mo'ko moro po jopoto me
tywairy 'san Diotrefes te na'na anu'ku'pa man.
10 Iro ke ro ywopy'poto morokon emamingon
poko, morokon na'na poko yja'wan me
inekarityrykon otykon poko enapa yjauranatake.
Itaka ro mo'karon ka'sakarykon ukutyry
'se'pa man. Mo'karon ukutyrykon 'sangon
a'kotojan pairo. Kynimomaton mo'karon Tamusi
na'nanopy'san apyimywyino.

11 Typynen yja'sakary, yja'wan me aino
kysu'kui. Iru'pa aino te u'kuko. Mo'ko iru'pyn
me o'to aitoto Tamusi wyino man. Mo'ko yja'wan
me o'to aitoto Tamusi anene'pa tywaije man.

12 Mo'ko Demetrius amyikapojaton pa'poro
kari'na. Aseke pairo moro iporo aino
kynamyikapojan. Na'na enapa kynamyikapojan.
Iporo 'kuru moro na'na namyikapory wairy
muku'sa.

Kareta y'ma'topo auranano
13 Pyime noro rypo o'to ywykary 'se wa o'wa.

Kareta tu'po te imerory 'se'pa o'wa wa. 14 Ko'i
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terapa te ywopyry 'se o'wa wa. Irombo asembata
kytorupatake.

15 Sara'me aiko. Mo'karon ka'sakarykon “Iru'pa
aiko!” tyka'san aropojaton o'wa. Iwe'i'san
me ro mo'karon ka'sakarykon 'wa “Iru'pa aiko!”
ywyka'po ekari'ko.



iv

Asery Tamusi karetary
New Testament in Carib (NS:car:Carib)

copyright © 2010Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Carib

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Carib

car

Suriname
Copyright Information

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Carib

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/car
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


v

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 21 Feb 2024 from source files
dated 29 Jan 2022
b3160da0-ac2a-5756-946f-ceb4b4d56e4f


	3 Johanes

